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See the notice on TED website

157609-2026 - Súťaž
Nemecko – Fasádne práce – U4_HoGe_SO_Haltestelle Stoltenstraße_VE305_Hinterlüftete 
Metallfassade
OJ S 46/2026 06/03/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Práce

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Hamburger Hochbahn AG
E-mail: linda.luthardt@hochbahn.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejný podnik
Činnosť obstarávateľa: Služby mestskej železničnej, električkovej, trolejbusovej alebo 
autobusovej dopravy

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: U4_HoGe_SO_Haltestelle Stoltenstraße_VE305_Hinterlüftete Metallfassade
Opis: Für die Anbindung des Potenzialgebiets Horner Geest wird eine Abzweigung aus den 
Linien U2/U4 ausgeführt. Im Bereich der bestehenden Haltestelle Horner Rennbahn erfolgt 
hierzu eine Ausfädelung. Die Trassierung folgt anschließend dem Straßenverlauf der 
Manshardtstraße bis in den Bereich der Einmündung Dannerallee. Im Bereich Horner 
Rennbahn wird eine neue Haltestelle „Horner Rennbahn I“ südlich der bestehenden 
Haltestelle „Horner Rennbahn II“ errichtet. Im Abstand von ca. 1.000 m zur Haltestelle Horner 
Rennbahn wird die Haltestelle Stoltenstraße und nach weiteren 600 m die Endhaltestelle 
Horner Geest angeordnet. Im Anschluss der Endhaltestelle soll eine zweigleisige 
Abstellanlage für 2 Züge errichtet werden. Die Trasse der neuen U-Bahn Linie U4 von der 
Haltestelle Horner Rennbahn auf die Horner Geest wird in 2 Abschnitte unterteilt: - Abschnitt 
1: westliche und östliche Ausfädelung und Anschluss an den Bestand der U2/ U4, neue 
Haltestelle Horner Rennbahn I und Bestandshaltestelle Horner Rennbahn II, sowie 
Kreuzungsbauwerk U2/U4 neu und Leitungsbrücken - Abschnitt 2: Streckenabschnitt bis zur 
Kehr- und Abstellanlage Horner Geest, inklusive der Haltestellen Stoltenstraße und Horner 
Geest. ____Der Abschnitt 1 umfasst den Ausfädelungsbereich aus der Haltestelle Horner 
Rennbahn und das Kreuzungsbauwerk der U4 unter dem Bestandstunnel sowie die 
Herstellung von temporären Hilfsbrücken entlang der Manshardtstraße. Der Abschnitt 1 
befindet sich derzeit in Ausführung. ____Der Abschnitt 2 umfasst die Weiterführung der U4 in 
Richtung Manshardtstraße/ Dannerallee, die beiden neuen Haltestellen Stoltenstraße und 
Horner Geest, sowie eine Kehr- und Abstellanlage östlich der Straße Dannerallee. Östlich des 
Kreuzungsbauwerks verläuft die Trasse unterhalb der Manshardtstraße. An der Kreuzung 
Manshardtstraße/ Dannerallee verlässt die Trasse die Manshardtstraße und endet schließlich 
mit der Kehr- und Abstellanlage auf der Freifläche südlich der Schule „Sterntalerstraße“. 
____Das Bauwerk M (006) umfasst die Haltestelle Stoltenstraße. Die Bauwerkslänge beträgt 
ca. 260 m. Der Tunnelquerschnitt der Haltestelle Stoltenstraße wird entsprechend dem 
Regelquerschnitt gemäß TRStrab, RUR, RUT und RUHst als zweigleisiger 
Rechteckquerschnitt hergestellt. Die Haltestelle Stoltenstraße wird mit Seitenbahnsteigen 
ohne Verteilerebene ausgeführt. Die Betriebsräume befinden sich hintereinanderliegend auf 

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/157609-2026
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der Bahnsteigebene. Es werden 4 Aufgänge angeordnet, jeweils zwei auf der Nord- und 
Südseite der beiden Köpfe der Haltestelle.
Identifikátor postupu: e8f0c198-4727-40cc-8409-3bc7df0a7f75
Interný identifikátor: 274795_1
Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45443000 Fasádne práce
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 45262670 Obrábanie kovov

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Hamburger Hochbahn AG Steinstraße 20 
Mesto: Hamburg
PSČ: 20095
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Hamburg (DE600)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: U4, Haltestelle Stoltenstraße, 22119 Hamburg

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/25/EÚ
sektvo -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Závažné odborné pochybenie: Ausschlussgründe gemäß GWB §123 oder GWB § 124 sowie § 
21 Absatz 1 Satz 1 oder 2 SchwarzArbG

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0000
Názov: U4_HoGe_SO_Haltestelle Stoltenstraße_VE305_Hinterlüftete Metallfassade
Opis: Lieferung und Montage von ca. 1.500 qm hinterlüfteter Fassade, in zwei Arbeitsschritten 
zu montieren, zuerst Unterkonstruktion in unterschiedlichen Ausbautiefen und im zweiten 
Schritt die Montage der Verkleidung. Auf die hinterlüftete Fassade wirken dauerhaft 0,5 KN/m² 
Druck-/Sogkräfte. Entsprechend der angegebenen dynamischen Belastung muss die 
Fassadenkonstruktion technisch und mechanisch gegen eine Geräuschbildung gesichert sein. 
Es wird Wert gelegt auf die Einhaltung der vom Architekten ausgearbeiteten Details die auch 
weitere Gewerke betreffen z.B. Fugenraster, Innen- und Außenkanten, Schattenfugen, nicht 
sichtbare Befestigung
Interný identifikátor: 274795_1

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45443000 Fasádne práce
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 45262670 Obrábanie kovov

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Hamburger Hochbahn AG Steinstraße 20 
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Mesto: Hamburg
PSČ: 20095
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Hamburg (DE600)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: U4, Haltestelle Stoltenstraße, 22119 Hamburg

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/11/2026
Dátum konca trvania: 01/06/2027

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 0

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Nachweis über Berufs- oder Handelsregisterauszug nach Maßgabe 
der Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem es ansässig ist. Die Auszüge 
dürfen nicht älter als 6 Monate sein.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Bezpečnosť informácií
Popis výberového kritéria: Auszug aus dem Gewerbezentralregister. Der Auszug darf nicht 
älter als 12 Monate sein.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß GWB §§123 vorliegen. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß GWB §§ 124 vorliegen. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß § 21 Absatz 1 Satz 1 oder 2 SchwarzArbG vorliegen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Russland Sanktionen - Eigenerklärung zur VERORDNUNG (EU) 
2022/576 DES RATES vom 8. April 2022
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung, dass geeignete Maßnahmen zur Verhinderung von 
Korruption getroffen wurden und die geltenden Wettbewerbs- und Korruptionsgesetze 
beachtet und eingehalten werden.
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Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Mindestlohn - Eigenerklärung über die Entlohnung gemäß 
gesetzlicher Regelungen zum Mindestlohn
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Steuersachen und UBB - Die Bescheinigung des Finanzamtes in 
Steuersachen sowie die Unbedenklichkeitserklärungen der zwei Krankenkassen, bei denen 
die meisten Beschäftigten versichert sind, sind beizufügen. Die Bescheinigungen dürfen nicht 
älter als 12 Monate sein.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Bezpečnosť informácií
Popis výberového kritéria: Bescheinigung der ordnungsgemäßen Entrichtung der Beiträge der 
Berufsgenossenschaft. Die Bescheinigung darf nicht älter als 12 Monate sein.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
Popis výberového kritéria: Haftpflichtversicherung - Nachweis aktuelle Haftpflichtversicherung 
mit mind. 5 Mio. EUR Deckungssumme pro Schadensfall
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: Erklärung zur notwendigen Personalstärke zur Ausführung der 
ausgeschriebenen Tätigkeit.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Celkový ročný obrat
Popis výberového kritéria: Umsatz des Unternehmens - Erklärung über den Gesamtumsatz 
des Unternehmens der letzten 3 Geschäftsjahre sowie Erklärung über den Umsatz für 
vergleichbare Leistungen der letzten 3 Geschäftsjahre, die Gegenstand der Vergabe sind
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Opatrenia na zabezpečenie kvality
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung, dass im Auftragsfall deutschsprachiges 
Schlüsselpersonal (Projektleiter, Bauleiter und Obermonteur) eingesetzt wird.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu

Kritérium: Referencie na špecifikované práce
Popis výberového kritéria: Benennung und Leistungsbeschreibung mit Angabe von Volumen 
(in Menge und monetär), Ausführungszeit sowie Auftraggeber/Ansprechpartner von 
mindestens 3 vergleichbaren Referenzprojekten für die Realisierung von hinterlüfteten 
Fassaden im Außenbereich innerhalb der letzten 5 Jahre. Die Referenzen müssen für mit der 
zu erbringenden Leistung vergleichbare Arbeiten ein Auftragsvolumen von jeweils mindestens 
500.000,00 Euro netto oder eine Montage- und Lieferleistung von mindestens 500,00 m² 
aufweisen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Informácie o druhej fáze dvojfázového postupu: 
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Postup prebieha v po sebe nasledujúcich fázach. V každej fáze môžu byť niektorí účastníci 
vylúčení

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: 100 Prozent. Der Preis ist das alleinige Zuschlagskriterium.

5.1.11.  Súťažné podklady
Obmedzený prístup k súťažným podkladom
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Informácie o súťažných podkladoch sú dostupné na: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/152440
Ad hoc komunikačný kanál: 
Názov: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.meinauftrag.rib.de
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Opis finančnej zábezpeky: siehe Vergabeunterlagen
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 07/04/2026 18:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky 
čas, stredoeurópsky letný čas
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Eine Nachforderung von Unterlagen nach Ermessen des Käufers ist 
auch nach Ablauf der Frist möglich.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: siehe Vergabeunterlagen
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno
Právna forma, ktorú musí mať skupina uchádzačov, ktorej bude zadaná zákazka: 
Gesamtschuldnerisch haftende Bietergemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Bietergemeinschaften haben mit Angebotsabgabe eine von allen Mitgliedern unterzeichnete 
Erklärung (Bietergemeinschaftserklärung) abzugeben, in der die verbindliche Bildung einer 
Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für 
die Durchführung des Vertrages bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, dass der 
bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber rechtsgeschäftlich 
vertritt, in der die Zuweisung der Leistungsanteile der einzelnen Mitglieder ausgewiesen ist , 
dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Wird diese Bietergemeinschaftserklärung 
nicht mit Angebotsabgabe eingereicht oder ist diese nicht von allen Mitgliedern im Original 

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/152440
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/152440
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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unterschrieben, wird die betreffende Bietergemeinschaft vom Vergabeverfahren 
ausgeschlossen.
Mechanizmus financovania: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Organizácia pre preskúmanie: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Informácie o lehotách na preskúmanie: Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die 
Unwirksamkeit eines Vertrages mit einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden 
kann, 30 Kalendertage nach der Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union. Nach § 160, Abs. 3 Nr. 1 GWB ist der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht gerügt hat 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
Ablauf der (in der Bekanntmachung benannten) Frist zur Angebotsabgabe oder zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden 4. Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Hamburger 
Hochbahn AG
Organizácia poskytujúca offline prístup k súťažným podkladom: Hamburger Hochbahn AG
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Behörde für 
Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Hamburger Hochbahn AG
Organizácia spracúvajúca ponuky: Hamburger Hochbahn AG

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Hamburger Hochbahn AG
Registračné číslo: DE811239681
Oddelenie: Bereich Baueinkauf
Poštová adresa: Steinstraße 20
Mesto: Hamburg
PSČ: 20095
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Hamburg (DE600)
Krajina: Nemecko
E-mail: linda.luthardt@hochbahn.de
Telefón: 000
Internetová adresa: https://www.hochbahn.de/de
Profil kupujúceho: https://www.hochbahn.de/de

mailto:linda.luthardt@hochbahn.de
https://www.hochbahn.de/de
https://www.hochbahn.de/de


157609-2026 Page 7/8

Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Centrálna obstarávacia organizácia, ktorá zadáva verejné zákazky alebo uzatvára rámcové 
dohody na stavebné práce, dodávky tovaru alebo služby určené pre iných kupujúcich
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia poskytujúca offline prístup k súťažným podkladom
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť
Organizácia spracúvajúca ponuky

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Registračné číslo: 02000000-KBSW000001-97
Oddelenie: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Poštová adresa: Neuenfelder Straße 19
Mesto: Hamburg
PSČ: 21109
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Hamburg (DE600)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Amt für Verwaltung, Recht und Beteiligungen
E-mail: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Telefón: +49 40428403230
Fax: +49 40427940097
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0004
Úradný názov: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Registračné číslo: Europäische Kommission
Oddelenie: Generaldirektion Wettbewerb
Poštová adresa: Place Madou/Madouplein 1
Mesto: Brüssel
PSČ: 1210
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko
E-mail: oliver.guersent@ec.europa.eu
Telefón: +32 2991111
Fax: +32 2950138
Internetová adresa: https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-
and-executive-agencies/
Roly tejto organizácie: 
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0005
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
mailto:oliver.guersent@ec.europa.eu
https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-executive-agencies/
https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-executive-agencies/
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Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 84e983a8-e655-4af0-9f03-d59638433cc8  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 17
Dátum odoslania oznámenia: 05/03/2026 09:36:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 157609-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 46/2026
Dátum uverejnenia: 06/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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